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FROM THE PASTOR ... DE LA PASTORA ...

Grace and Peace! iGracia y Paz!

How does it feel to be 130 years old? As we read ¢Como se siente tener 130 afios? Al leer las palabras
the words of pastors and councils from decades past it de pastores y consejos de las décadas pasadas parece que los
seems as if the challenges that face all congregations desafios enfrentando congregaciones vuelven a aparecer de
revisit us periodically. In every era we struggle to find vez en cuando. En cada época luchamos para encontrar ma-
ways to address the issues of our day, during times of neras de dirigirnos a los asuntos de hoy, durante tiempos de
abundance and times of economic scarcity, to care for the abundancia y tiempos de escasez economico, de cuidar las
needs of both the young and the aging, both the necesidades tanto de los jdvenes como los envejecientes,
marginalized and the ones who are in leadership; to find tanto los marginalizados como los que estan en el liderato;
words of hope and reconciliation, words of prophetic de encontrar palabras de esperanza y reconciliacion, pala-
clarity seeking justice and words of forgiveness seeking bras de claridad profética buscando justicia y de perddn bus-
new life. We equip ourselves for the calling given to us in cando nueva vida. Nos equipamos para el llamado que reci-
baptism while we look for every opportunity to lift up the bimos en el bautismo mientras buscamos cada oportunidad
gospel and declare God’s love to a world as much in need de levantar el evangelio y declarar el amor de Dios a un mun-
of it today as it was 130 years ago. do que lo necesita tanto hoy como hace 130 afios.

So, as we look back over the earlier decades of Asi, al mirar a esas décadas de ministerio anteriores
ministry we see that we are now both different and the vemos que ahora somos diferentes y los mismos. Empeza-
same. We began as an immigrant church speaking Danish mos como una iglesia inmigrante hablando danés y entonces
and then became a bilingual Danish/English speaking llegamos a ser una congregacion bilingiie de habla danés/
congregation that bridged the generations and addressed inglés que abarcd las generaciones y se dirigid a la comuni-
the broader community. We have now become a dad mds amplia. Ahora llegamos a ser una congregacion
bilingual English/Spanish speaking congregation that bilingiie de habla inglés/espafiol que sigue siendo una iglesia
continues to be an immigrant church of both recent and inmigrante de los mds recién llegados y los que llevan gene-
long ago arrivals and to be a bridge bringing people raciones aqui y de ser un puente uniendo personas a través
together across divisions into inclusive loving community. de divisiones en una comunidad de amor inclusive. Como
As our mission states, “We are a family of God for all dice nuestras declaracion de mision, “Somos una familia de
people.” Dios para todos.”

During the celebration of our 130™ birthday this Durante la celebracion de nuestro cumpleafios de
month, let us expect to see the wisdom that comes with 130 afios, esperamos ver la sabiduria que viene con la edad,
age, the enthusiasm that comes with youth, the el entusiasmo que viene con la juventud, la experiencia que
experience that life has given us over decades and the la vida nos ha dado sobre las décadas y las nuevas visiones
new visions that are received as we move forward in faith. que recibimos al caminar adelante por la fe. Las bendiciones
God'’s blessings are abundant, surprising and de Dios son abundantes, sorprendentes y transformadoras.
transforming. | am grateful to be an adventurer with you Estoy agradecida ser una compafiera en esta jornada de fe
in this journey of faith in the Pajaro Valley and look en el Valle del Pdjaro y espero con anticipacion lo que esta
forward to what this new decade will bring. nueva década va a traer.

In the Spirit’s power, En el poder del Espiritu,

Pastor Susanv Pastora Susawv
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: Yow are PERSONALLY INVITED to-the
% Una inwilacion personalpara usted
Para asistir avloy
130™ ANNIVERSARY CELEBRATION EVENTS

EVENTOS EN CELEBRACION DEL

ANIVERSARIO DE 130 ANOS

IGLESIA LUTERANA de la COMUNIDAD
LUTHERAN COMMUNITY CHURCH
95 Altw Vigtow Ave; Wationwille
Sept 25 & 26, 2010
Alta Vista Festival - Saturday/sabado gam-4pm
Worship/Misa - Sunday 2pm
Reception/recepcion - Sunday 3pm-5pm

831.724.3460
www.lecwalyorwille.org

“And the leaves of the tree are for the healing of the nations...”

“Y las hojas del arbol son para sanar a las naciones...” Rev 22:2



Qur Ministries & Fariners
NUESiLgS MINISIEHIOS Y Companeros;

First Communion Classes Primera comunion y
and Confirmation Confirmacion
Please contact Pastor Susan to sign up for Favor de contactar a la Pastora Su-

these classes. san en cuanto a estas clases.

The After-School Academy

The After-School Academy is now
receiving applications for the fall.
We are also seeking tutors. We do
homework, arts and crafts, outdoor
recreation and games.

La Academia después de la Escuela
La Academia Después de la Escuela estd reci-
biendo ahora registracion para el otofio. También
buscamos maestros para la tutoria. Hacemos ta-
reas, arte y proyectos, recreo afueray juegos .

CIS (Escuela Comunitaria Interactiva)
Ayldanos a compartir la noticia de esta buena
Please spread the word so that more oportunidad para aprendizaje para que mds hifios
children can take advantage of this puedan aprovechar. Gracias a todos los que ayudaron
wonderful learning opportunity. Thank you con la celebracién de nuestro aniversario de 40 afios.

CIS (Community Interplay
School)

to all who helped celebrate our 40th year!

. . CIMA (Centro Comunitario de Informacion
CIMA (Community Information Migratoria)

Center for Migrant Assistance)
CIMA continues to grow in visibility in
our neighborhood and in serving our com-
munity. Check out our webpage at cimain-

CIMA sigue creciendo en visibilidad en nuestro
barrio y en servir a la comunidad.

Visita nuestra pdgina web: cimainfo.org.
(Horario: miércoles, 6-8 pm at Trinity, viernes,

fo.org. (Office hours: 6-8 pm at LCC, domingo 3-5 pm at LCC.)
Wed, 6-8 pm at Trinity, Fri, 6-8 pm at

LCC, Sun 3-5 pm at LCC.)

God in your mercy,
Hear our Prayers | Oremos ...

* The children in our Pre-School and After-School / Para los nivios de nuestros [rrogramas
* Those who :frw/e @aim‘f addictions / Para los que luchan contra las addicciones

. Cargit/m' everywhere / Para los que cuidan a los demds

 Those who seek work. / Para los que buscan trabjo

* Those suffering from problems in the economy / Para los que sufren de las consecuencias de

[0_" pmé@may con & economin

 Those who are ill or a/m‘riry our orayers ~ Ken & Hene Lee,
Verna Nickols, Bette Curtis, Floyd & Gloria Jobnson, Sheila
Powell, ﬂtyé 0@, Gﬂg & Alex, and Erma Jo Hewett

* The safety of all peaple caught up in conflicts in our world, for
an end to war, and for Peace for all God's children / Para la
sequridad de ln gents en conflictos en nuestro mundo, para un fin
a las querras, y paz para todos.
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Dear Friends in Christ,

This year Lutheran Community Church of Watsonville
(LCC), celebrates its 130th anniversary! Imagine all the
good works that have been accomplished over this time
period. We and our ancestors have built this church,
this community of Christians, into a meaningful organi-
zation that serves the community in a loving and caring
way. We can be very proud of the work that we do to
support the community, as well as, providing a spiritual
center for professing our Christian faith.

During these 130 years, we have been blessed to be
able to accomplish so much even though we are a small
body of Christians. And we have weathered some hard
times together.  This year, we have been blessed to
have new members and an increase in giving even
though our economy is struggling. However, even with
this additional giving, we are finding it very difficult to
meet our reduced budget.

We have taken steps to adjust our spending and, as you
know, Pastor Susan has reduced her time from % to half
time. Even with all of these adjustments, we are be-
hind in our obligations. We need to raise $5,000 just to
meet the current reduced budget.

Our founding members faced some of these challenges,
and yet, we are still here 130 years later. With your
help and prayers, | am sure we will be able to meet this
challenge, as well.

Help us celebrate our 130th Anniversary with a special
offering and be sure to join us for our celebration!

Jeanne Anderson,
Council President

LCC TREASURER'S REPORT

Our Hands ~ God’s Work
Nuestras manos ~ obra de Dios

cuenta con sus ofrendas

TOTAL INCOME
TOTAL EXPENDITURES

SHORTFALL

Estimados Amigos en Cristo,

iEste afio la Iglesia Luterana de la Comunidad
(LCC), celebra su 130°*° aniversario! Imaginense todo el
buen trabajo que se ha cumplido a través de estos afios.
Nosotros y nuestros antepasados hemos edificado esta
iglesia, esta comunidad de cristianos, en una organizacién
significante que sirve la comunidad con amor y cuidado.
Podemos sentirnos bien pensando en el trabajo que hace-
mos para apoyar la comunidad, asi como, proveer un cen-
tro espiritual para profesar nuestra fe cristiana.

Durante estos 130 anos, hemos sido bendecidos para
poder cumplir tanto aunque seamos un pequefio grupo
de cristianos. Y hemos resistido tiempos dificiles juntos.
Este afio fuimos bendecidos con nuevos miembros y en
un aumento en donaciones a pesar de nuestra dificil eco-
nomia. Sin embargo, aln con las donaciones adicionales,
encontramos dificultades cumpliendo con nuestras obli-
gaciones.

Hemos tomado pasos para ajustar nuestros gastos, y
como saben, la Pastora Susan ha reducido su tiempo de %
a medio tiempo. AUn con estos ajustes tenemos que
recaudar $5,000 para llegar con el presupuesto reducido.

Nuestros fundadores enfrentaban unos de estos retos, y
aun, aqui estamos 130 afios después. Con su ayuda y
oraciones, estoy segura que podremos superar este reto,
también.

iAyudanos a celebrar nuestro aniversario de 130 afios con
una ofrenda especial y Unete con nosotros en la
celebracion!

Jeanne Anderson,
Presidenta del Consejo Congregacional

8/31/2010
ACTUAL

61835
65865

-4030

Please remember that even if you miss a Sunday, our budget
relies on offerings to meet our committments.
i Please stay current with your giving throughout the year!

Favor de recordar que aun si faltan un domingo, nuestro presupuesto

d ELIF"'I|J|iI' con nuastiros compromisos.

jGracias por mantener sus promesas de ofrendar durante el afio!




RV’S Computers, Inc

Taking You Beyond IT!

RS N
hmpered Chef” | /c ’ /
discover the chet i o :

- - VISIT OUR NEW LOCATION: |

B Cypress Ashford AT TRRET

iyt Ot : ficrosofts 1921 Main Street
Independant Consultant Smal Jﬁ

3
- : e Watsonville, CA 95076
| Mesa, AZ 85201 Phone: 831.724.4634
602-692-8827 - ' Fax: 831.722.6233
ricardo.rocha@ rvscomputers.com

cypresscursi@yahoo.com www.rvscomputers.com
www.pamperedchef.biz/cypress |

AKER DAVID T. BAKER ROGADS
R0S CROSS

FURNITURE AND APPLIANCES
Se habla Espanol

55 BRENNAN ST. Jan & Paunla Van Waardenberg, Owners
WATSONVILLE, CA 95076 oaa8

— Crossroads Shopping Center
(831) 722-6116 _ .
bakerbro@yahoo.com M 1935 Main Street » Watsonville, CA 95076 « (831) 7284139
Fax (831) 7280132

| THANK YOU oo terioer somontent |

| 4 Place YOUR AD HERE!
I @ Faciqas only $40 for 4 printings.

FACILITY AVAILABILITY @LCC
Please tell your friends & family!!

95 Alta Vista Ave  831.724.3460 Lweightwat(:hers

Do you need a place to host a family , . .
) ) N ) Leader Rani Arneson invites you:
celebration, business meeting, community

gathering, non-profit group meeting, class or 7’ .
fundraiser for your social club?? If so, LCC has Come Join us on

S —]

”
several multi-use rooms with adjacent kitchen MONDAYS!
available for a reasonable donation.

MEETINGS at 5:30 and 7:00 pm
WEIGH-IN at 5:00 or 6:00 pm

éNecesitan un lugar para una celebracion
familiar, reunién de negocios, reunion
comunitaria de su grupo de no lucro, clase o
evento para su club? Si es asi, LCC tiene
varios cuartos de multi-uso con cocina para
una donacion razonable.
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Happy September Birthdays
Feliz Cumpleanos de septiembre

1st  Alex Estrada &
. rsa\'y 2nd  Sabrina Herrera .
nnive . rd
I Happy A " felices! 3th Joe Barndt
i Aniversarl 6t Ella May Knapp-Souza
o

6t  Dale Kersten

9th  Kelli Parmenter

234 Corie Gallegos
th i
I 10 Lori Malsbury th  Griselda Seymoure I
10t Marissa Bermudez .,
" h 27th  Betty Bourke -
11t Garrek Kersten th .
. 7t Eros Ramirez
11th  Kelli Parmenter h
. . th  Gayle Moore
13t Claudio Martinez th -
- - 30t Jessica Parmenter
" 15t Vicky Villegas th . ]
30t Gabriel Larsen
I 17t Joan Newburg
18t Lupe Rheuby I
] 20t  Melissa Crick .

Blessings from the Lord for this coming year! **|
iBendiciones del Sefor para el afio entrante! *

=

g . . . . .o
Service & Justice Ministry Opportunities ﬁ

’ P
0 Oportunidades para el Ministerio de Servicio y J

We have 3 dedicated Teams that prepare & serve dinner to the Homeless on Friday
nights for LCC. Tenemos 3 equipos de la congregacion que se comprometen a
preparar y servir comida a las personas sin casa los viernes en la noche.

YOU ARE INVITED to join or assist one of these teams!

iUSTEDES estdn invitados a unirse a uno de estos equipos o asistirles en su trabajo!

Easy Ways to Help: La manera mas facil de ayudar:
*Prepare the Bread *Preparar el pan
*Prepare the Salad for the Meal *Preparar la ensalada para la comidas
(ingredients provided) (se proveen los ingredientes)
*Provide Drinks (milk and/or Juice) *Proveer las bebidas (leche y/o jugo)
*Provide the Dessert *Proveer el postre
*Transport the Food *Transportar la comida
*Serve the Meal *Servir la comida

If you are interested speak to Corinne Cursi or Pastor Susan.
Si tienen interés,

vor de hablar con Corinne Cursi o la Pastora Susan.

SAVE THE DATE!
LCC’S ANNUAL
ABELSKIEVER

BAZAAR &

SILENT AUCTION

SAT, NOV 13TH

Begining in Sept

Come learn about your

faith and becoming an
active participant in God’s

ii Vengan a aprender
sobre la fe y como llegar

family!!
a ser un participante
activo de la familia de
Dios!!

Lutheran Community Church offers First __.
Communion classes for those children /.
wishing to commune at the Lord's table.
If your child is ready to learn more about
all the blessings that God gives us in
and through Holy Communion, please
contact the Pastor Susan or leave a
message at the church office

831.724.3460.

La Iglesia Luterana de la Comunidad ofrece clases para la primera Comunion para
aquellos nifios e nifias que deseen comulgar en la mesa del Sefior. Si su nifio/nifia
esta listo para aprender mas sobre las bendiciones que Dios nos da en y a través
del la Santa Comunién, favor de ponerse en contacto con la Pastora Susan o
dejen un mensaje en la oficina de la iglesia 831-724-3460.

osecbied TBrner (v
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v Your good work is noticed and your =,
ministry is appreciated by all!! i

We are ill saying
Special THANKS to
AUl GOD'S Painters!!
11Gracias a todos
los pintores!!
fot the all the
PAINTING at
Adam Dan Hall

iGracias a todos los que ayudaron!
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ﬁ Find s an

Facebook

4

The Lord Knows
j L]our Work
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SEPTEMBER 2010 SEPTIEMBRE -

= Lutheran Community Church /Iglesia Luterana de la Comunidad (LCC
95 Alta Vista Avenue Watsonville CA 95076-3100 831-724-3460 ‘ '
L)
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
1 2 3 4 ‘
6:00 PMJanus 6:00 PM- 8:00 PM  |5:45PM homeless 6:00 PMGrover
Augost @Social Hall Simpy Your Best rr:J@salvation Nueva Vida-NA
AdamDan damDan
SMTWITFS g ¢ S0P ccopn |
8 9 10 11 12 13 14 CISBEGINS CIMA
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31
\ Pastor Susan on vacation \|
5 6 7 8 9 10 11
10:00 AMworship/ |5:00 PMWeight-  §5:30 PM-7:30 PM  ]2:30 PM- 3:30 PM  |6:00 PM- 8:00 PM | 5:45PM homeless 2:00 PMCIMA steer-
misa Watchers@sanctugrySimply YourBest | Food for Children | SimpyYour Best | meal @Salvation ing comnittee
11:30 AMCoflee 7:30 PM @AdamDan (2nd Harvest) @AdamDan Army 6:00 PMGrover
Fellowship 7:00 PM- 9:00 PM  [6:00 PMJanus 6:00 PM-8:00PM | Nueva Vida-NA
3:00PM-5:00 PM Salsa Rueda@socfl @Social Hall CIMA @AdamDan
CIMA hall
Pentecost / Pentecostés 15
Pastor Susan on vacation \|
12 13 14 15 16 17 18
10:00 AMworship/ |4:00 PMimmigration §5:30 PM- 7:30 PM  |6:00 PMJanus 6:00 PM- 8:00 PM | 5:45PMhomeless 6:00 PMGrover
misa action group @Addm Simply YourBest | @Social Hall Simpy Your Best | meal @ Salvation Nueva Vida-NA
11:30 AMCoffee Dan @AdamDan @AdamDan Army @AdamDan
Fellowship 5:00 PMWeight- | 7:00 PM- 9:00 PM 6:00 PM- 8:00 PM
1200 PMFlyersin | Watchers@sanctudrySalsa Rueda@sochl CIMA
neighborhood 7:30 PM hall
3:00PM-5:00 PM
CIMA
Pentecost / Pentecostés 16 \ Pastor outoftown |
19 20 21 22 23 24 25
10:00 AMworship/ |5:00 PMWeight-  §5:30 PM-7:30 PM ]6:00 PMCROP plan |6:00 PM- 8:00 PM | 5:45PM homeless 9:00 AM- 4:00 PM
misa Watchers@sanctugrySimply Your Best | @UMC SimpyYour Best | meal @Salvation Festival and Parking
11:30 AMCoflee 7:30 PM @AdamDan 6:00 PMJanus @AdamDan Army LotSale
Fellowship 7:00 PM- 9:00 PM | @Social Hall m 6:00 PM- 8:00 PM | 6:00 PM Grover
12:00 PMcouncil Salsa Rueda@sochl CIMA Nueva Vida-NA
meeting @AdamD4n hall Autumn begins @AdamDan
3:00PM-5:00 PM
CIMA
Pentecost / Pentecostés 17 \ Pastor at Synod Council \|
1
26 27 28 29 30
d,;ih 2:00PM 5:00 PMWeight-  |5:30 PM-7:30 PM  |12:30 PMPVMA 6:00 PM- 8:00 PM
\_”l' 130th Watchers@sanctugrySimply YourBest | @Swingtime Simpy Your Best October
=" pnniver- | 7:30 PM @AdamDan 6:00 PMJanus @AdamDan SMTWTF S
sary Celebration 7:00 PM-9:00PM | @Social Hall T 2
geariact.hi Mass & Salsa Rueda@socpt. Michael &all AT IRt IR VARt AT
c eption : 17 18 19 20 21 22 23
3:00PM-500 PM el ;Togde!fs/;: Zn“g'glu; g 2 e
CIMA
Pentecost / Pentecostés 18
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The Good News / La Buena Nueva ervice

Find us on ea’s of S
ating 130y
Facebook celebl; " the Péjare valley!!
TIME SENSITIVE

PLEASE DELIVER by
SEPTEMBER 10, 2010

ADDRESS SERVICE REQUESTED

POPIPOOPPPPPOPIPOIPPPPPPPPPPP
&@,* Alta Vista Festival &
X

r

@® Parking Lot Sale ~ Pulga
September 25th

Your last chance this year to clea 33724 .3460

out the closets and garage. / S

Sell your stuff or Donate it!! % N g 5

RESERVE YOUR SPACE NOW!! © N

OR donate some treasures.... ( IS Slistos para limpiar el garaje?
(no clothes or furniture, Please!) iGuarde todo! jVéndalo o
OB sign.up to help _ dénelo! Pueden ya anotarse para un
with this fu fundraiser!! espacio. iiDéjanos saber si quiere

reservar un espacio, hacer una
donacidn, o anotarse para ayudar con
este evento para juntar fondos!!
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